
                                  
  

Weinbaukartei    
 
 
 
Weinbergsnummer:  Weinbergsparzellenummer 
 Numéro  parcelle viticole 
 Identification of the vineyardparcel 
Weinbergsfläche: Quotenareal der Weinbergsparzelle. 
 Superficie de la parcelle viticole 
 Area oft he parcel 
  
Lage:  Lagenangaben. 
 Lieu-dit 
 Winegrowing area 
  
Teilparzellennummer: Teilparzellennummer (= zusammenhängende Fläche mit der gleichen Rebsorte und 

dem gleichen Pflanzungsjahr) 
 Numéro d’une partie d’une parcelle viticole 
 Identificationnumber of a part of the vineyardparcel 
  
Sorte/Driesche: Sorte oder Driesche 
 Cépage ou friche 
 Variety or grubbed-up 
 
Areal der Sorte:  Quotenareal der Teilparzelle. 
 Superficie d’une partie d’une parcelle viticole 
 Area oft he part oft he vineyard parcel 
 
Pflanzungsjahr:  Pflanzungsjahr der Teilparzelle 
 Année de plantation d’une partie d0’une parcelle viticole¨ 
 Planting year oft he part oft he vineyardparcel 
  
Rodungsjahr:  Jahr der Stilllegung der Teilparzelle (nur bei Drieschen). 
 Année de l’arrachage (en cas de friche) 
 Year of grubbing-up 
  
Mechanisierung:  Bewirtschaftung der Teilparzelle: M = Manuell (Nicht direktzugfähige Teilparzelle); D 

= Direktzugfähig;  T= Treuil (Seilzug). 
 Mecanisation (M=manuel, D=traction direct, T= Treuil 
 Mechanisation (M=manual, D=mechanised; T=wire rope) 
  
 
Erziehungsform:  Erziehungsform der Teilparzelle/Mode de conduite: E = Echalas (Moselpfahlerziehung; 

Staachewengert); T = Treillis de support (Drahtrahmen). 
 Method of training and pruning: E = Pile; T = Wire 
 
Reihenabstand:  Reihenabstand in cm  
 Distance entre les rangs 
 row spacing in cm 



 
  
 


